
"Я не возражаю против этого, благословенный", и я делаю именно это, после того как я
закончил с кругом, мой мел исчез, но дело сделано, я попросил немного, но у них не было, но я
получил кинжал и много лекарственных трав, а также несколько целебных, и трубку, так что
это совсем не плохо.

Сделав свои дела, я попрощался и улетел, а Старчазер, сидевший на другом дереве, полетел
следом: "Я ведь могу смотреть ее глазами, если использовать их, может, мне не понадобится
мин... нет, я не собираюсь отдавать свои глаза".

Чтобы проверить свои новые таланты в медицине, помочь своей репутации и собрать
информацию, я начал помогать деревням вокруг Сигарда. Я представляюсь, помогаю деревне с
каким-нибудь недугом, и через два-три дня ухожу, и делаю это, следя за северным хозяином, Я
отправился на Остров Ликов и вернулся, и они едва добрались до Близнецов, но теперь они на
Сигарде, я остановился в одной из деревень-спутников, в той, где нет септ, я использую больше
медицинские знания, чем магию, но даже тогда септоны, которых я нашел, продолжают
смотреть на меня забавно.

К концу недели в деревню прибывают три всадника со знаменем Старков, Старчазер
предупредил меня, что Старки не могут призывать на чужой земле, а Талли уже забрали
молодых и сильных, значит, они пришли за чем-то другим, за мной.

"Этот порошок сделан из лекарственного растения, поэтому вам нужно вскипятить воду, это
важно, положить в нее порошок, перемешать, подождать, пока остынет, и дать ей перед сном",
- говорю я матери, прямо сейчас я лечу простуженную девочку, дверь дома открыта, и я вижу,
что двое ждут меня.

"Я ухожу, берегите себя", - благодарит меня женщина, когда я выхожу из дома и встаю в
полный рост.

"Итак, что с вами, друзья мои", - говорю я, глядя на мужчину с оружием.

"Мы искали человека с навыками целительства для помощи в Восстании", - говорит тот, что
стоит впереди, его рост - 1,7 м (5 футов 6 дюймов), черные волосы и глаза, на нем кольчуга,
кожа и меч на бедре.

"Вы нашли его, и я полагаю, что вы из отряда Старков, который находится в Сигарде, так что
давайте двигаться", - они, кажется, немного шокированы моим быстрым согласием и
готовностью, и я начинаю двигаться к лошадям.

"Если вы, любезные сиры, не возражаете, если я спрошу, как вы нашли меня здесь?"

"Мы не рыцари, милорд, мы все слышали здешние слухи, знаете, великан приходит туда, где
растет болезнь, вырывает ее у людей и уходит", - говорит он.

Я смеюсь, мне хочется знать, от кого это исходит - от Леона или просто от мелкого люда. Мы
подошли к лошадям, и он продолжает: одна лишняя лошадь, как я полагаю, для меня.

"Ходят даже разговоры, что ты волшебник или колдун какой-то", - говорит он мне, немного
смущаясь.

"Так ли это, и во что верите вы и ваши спутники? "спрашиваю я, садясь на лошадь.

"Ерунда, в этих землях нет колдунов, андалы не любят магию", - говорит тот, что на коне,



держа на копье флаг Старка.

"Ну, в одном ты ошибаешься", - пинаю я своего коня, и он начинает двигаться.

Деревня находилась недалеко от Сигарда, но когда мы прибыли туда, армия уже была в пути,
садясь на корабли. Была, наверное, середина дня, и армия, вероятно, пробыла в Сигуаре один-
два дня, а теперь готовится к отплытию, что ж, пора встретиться с повелителем волков.

Мои спутники привели меня в комнату на одной из башен порта, двое стражников у дверей,
один из них открывает дверь, я заглядываю в комнату, внутри двое мужчин, у того, что сидит
по другую сторону стола, длинное лицо, длинные каштановые волосы и темно-серые глаза,
справа от него - чисто выбритый высокий и худой мужчина с яростными голубыми глазами,
они смотрят на меня и друг на друга, голубоглазый говорит другому.

"Ваш человек будет готов к отплытию к концу дня, лорд Старк, я прослежу за этим", - говорит
он, собираясь уходить.

Лорд Старк кивает и говорит: "Спасибо за поддержку, лорд Маллистер".

Когда лорд Маллистер уходит, Нед жестом приглашает нас войти, что мы и делаем.

"Мы привели к вам... целителя, лорда Старка, он был в деревне что неподалёку", - говорит один
из них.

Он кивает и отвечает: "Благодарю вас за оперативность, как сказал лорд Маллистер, мы
отплываем еще до конца дня, вы свободны".

Он садится за стол и жестом приглашает меня сесть на стул с противоположной стороны.

"Лорд Старк, давайте сразу перейдем к делу, ибо я знаю, что северяне не ценят цветистых
речей, меня зовут Антарес Палестарс, я предлагаю вам свои услуги как целитель, но я также
предлагаю вам свой совет и свою магию, я практик арканных искусств, да, очень сильный, и
если мы собираемся работать вместе в этой войне или после нее, нам понадобится некое
измерение доверия, так что задавайте свои вопросы, потому что я знаю, что вы не доверяете
незнакомцам", - нет смысла скрывать от него что-либо из этого, я не Старк, поэтому не могу
править Севером, но если я смогу получить слух и доверие лорда Старка, то смогу продвигать
части Севера, кроме того, хорошо иметь кого-то, кто не всадит кинжал мне в спину, наблюдая
за этим.

"Я ценю вашу прямоту, Палестарс, и признаю, что мне любопытно узнать о вашей магии, но
если вы не против, я бы попросил вас продемонстрировать ее", - говорит он с серьезным
выражением лица.

Я мягко левитирую его стол телекинезом и снова ставлю его на пол, а затем с помощью
тауматургии гашу все факелы и распространяю по комнате три белых бледных танцующих
огонька.
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